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z . Consignment No.: 19206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consicnee - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :31000157 Customer - N. E 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 00l
freight Forwrdexr: 60346
H&felstraRe 17-19 70026 MODUGNO {(BARTI) -Name:: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.141,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Heference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19458283 2517054000 9.600,00 piece 5 C004400_MIP_2 E 550003893401
29.08.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¢
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 L
4 TBA-520921 1 - M7471 \%ouql%} 2.400, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471S®%/5%\1’3% 2.400,00 v
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 Z_
10 TBA-520921 1 - M7471 !-f 62l ¢ 2.400,00 br
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520022 1 - mM7472
19458284 2510602101 3.200,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962401
29.08.2019 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-5203221 1 - M7471 AL{LG%B 1.600,00
2 4315 20 - M7282 [ 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 80&4 \O3 4
4 TBA-520921 1 - M7471 i.600,00
5 4315 20 - w1282 S90¢E V3L, 54 80,00
6 TBA-520922 1 - M74725 L"
19458285 2510602201 4.800,00 piece S CQ0B017_MIP_1 B 550003962601
29,08.2019 29803 KUHLWASSEHSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v
2 4315 20 - M7282 4 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 C
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 lﬁjl{a\gss 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA~-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢
8 4315 20 - M7282 g 8 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 LL,IO
10 TBA-520921 1 - M747 1.200,00
i1 4315 20 - tv2a3 /{& 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472 2’62("
19458286 2517084100 8.000,00 piece S C00B8017-MIP-4 D 550003962701
29.08.2019 25804 SCHUTZKAPPE .
1 TEA-520921 1 - M7471 /l Z'QS * 4.000,00V
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 \%-D \OS‘E
4 TBA-520921 1 - 4.000,00 |/
5 TBA-520945 40 - M7213 % 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472-3_QD ’1%\’\/\’\, \
19458287 9008024107 3.600,00 piece S C013854_MTIP_1 C 550003809501
29.08.2019 29806 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 1 - M7123 l%@%‘ 95_‘?. 3.600,00~
2 KLT 4329 24 - M73086 150,00
3 PE-abschluffdeckel 1 - M7124
Rt SaoleBliL At

19458288 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
29.08.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 1692(4 \058 8.000, 00 (
2 4315 - M7282 400,00
3 TBA-520922 e M7472}'QD‘€»(=3 SLLD Alyl/ 2¥
19458289 2517603002 12.000,00 piece § c004221_CpP_3 B 550003895101
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-
t J Consignment No.: 19206838
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - Ne. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H#felstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.147,916
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
29.08.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00%
2 TBA-520945 40 - M7213 [%0%] 953 150,00
3 TBA-52(0922 1l - M7472 v
4 TBA-520921 1 - M'i471g 6.000,00
5 TRA-520945 40 - M7213 ‘ng‘eq%l'vl’u"\, 150,00
6 TBA-520922 1-w1a12 JLLE62 N

- End of List -
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page1/2

3

72407 Bodelshausen
Date : 28.08.2019

Freight Forwarder : 60346 /

Shipping reference ; 19206839 gbhg!?ng
Customer No. :521702 pecition
Hofelstr. 17

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamin! 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI)

ITALIEN Telephone: Fax:

Arrival Date Time

Place of delivery/uniocading point 02.09.2019 10:00:00

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458283 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
15458283 TBA-520045 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 4 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 4 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 v SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-5200921 0 SCHUTZKAPEE 22,00 22,00
19458283 4 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN V&T. 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458284 L TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 4] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHILAWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHIMWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA~-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520522 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0] KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520021 0 SCHUTZKAFPE 22,00 22,00
19458286 4 TRA~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 4 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458287 1 Europalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
19458287 24 KLT 4329 a SCHUTZKAPPE 44,40 79,42
19458287 1 PE-Abschluffdeck 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458288 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19458288 20 4318 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19458288 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 4Q TBA~-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19458289 1 TRA-520522 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
19458289 1 TEA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00



-

Consignor/Supplier : 91000157

Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 1155 Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCELUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 16 Volume/Loading metre Grand total: 869,40 2,141,911
Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation
Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid
Attachments Ordexr No. Konk.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DF-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.
Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition
Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box
palett

Euro lattice-box

palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company,



Auszuflllen unter der Verantwortung das Absenders 1 - 15 einsehlieBlich 19-21-22, Die mit felt ?edruckten Linien elngerahmten Rubriken mitssen vom Frachtithrer ausgefailt werden,

To be completed on the sender's responsibllity 1 - 15 including 19-21-22. The spaces framed with heavy lines must be fifled In by the carrier.

weack (E)uroprintuaben

Y Exemplar fOr Absender™
3 Jopy for sender 2

h

o &34 W& 999

I
1 Absender {Name, Anschrift, Land)
Sender (name, address, country)

oo~ Polytec Erm bl
Poastfack WSS
H"D.e?—tn_-,tﬂe\%e_ V- &evmany

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Diese Beftirderung untetliagt trotz einer glljegenteillgen
Abmachung den Bestimmungen des Uberelnkom-
mens Ober Beforderungsverirag im intemat, StraBen-
gitterverkehr [CMR).

This carriage is subject, notwithstanding any clause
to the contrary, to the Convention on the Contract for
the Internatiohal Carriage of goods by road (CMR},

R i )
200l MODUSNO CG:QH)
Via det Cicled reuing Y
FALL

16 Frachtflhrer/Canier
N~ Twin ltaly SRL
Via Marie Curie 17
IT-32100 Bolzano
TWIN PR, 02997060211
17 MNachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

3 Auslleferungsart des Gutes
Place of delivery of the goods

MODUG RS (Bari)
LTe L

Following carrier (hame, address, country}

UAB ,ROSTEKA®

UAB ,ROSTEKA"

Campany coda 302302979
Darbo g. 8, Tol. +370 37 409 322
LT-52102 Kaunas LTUR 3212564

Darbo str. 9, Kaunas, LT-52102 Lilhuarnia

4 Ortund Tag der Uberahmea des Gutes

lace and date of taking over the goods
é?é; et-[?’)gusgaem Ge,r"h«sm‘j
43 .08 . L0OI2-

18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrar
Carrier's reservations and abservations

hpe 5qzjodbke. ne. ur:ucd?c?é’o

£ Beigefligte Dokumente
Annexed documents

Jd9 02.4013

f,bcjg &=2 pyHien *z.tfacj o m'faa@qcnaq

b /1
WQ"

B Kennzelchen und 7 Anzaht der Packstlicke 8 Artder Verpackung Bezelchnung des Gutes | () Statistiknummer | 17 Bruttogew., kg | 12 Umfang inm?
Numimetn Number of packages Mathod of packing Mature of the goods Statist. number Gross welghtin kg Volume inm?
Marks and Numbers (‘ I q (

A & Polet

Klasse Zifter Buchstabe

Class Number Letter [ADR")

13 Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Besondera Versinbarungen

Sender's instructlens (Customs and other formalities) Speclal agreements
49 09,809
P 20 ébsgnder \évzhrung gmpi:é'inger
ender urrency onsignee
©0 x§0 x A0 —
Carrra‘ige charges:
ErmilBigung/Redus,: -
14 Frachtzahlungsanwelsungen %";,’f.ﬁﬂgf‘s"m"’“
Direstions as to frelght payment ZuschidgerSupplaments
[] Frel/Carriage pald ) ) Sonstiges/Cther charg. - A T~
[ Frachtzahlungsanweisungen/Directions as to freight payment TOTAL /(Q 3 Ui e, 1 \
=4 | .

21 AusgefertigtIn am - - - —_—

Estabilshed & A \ L‘ on O ? 20 t 15 Rockerstattung/Relmbursement’, &' 1 ) kN
Ky . -, X
odelhonsen™ #8: 3 s | —

23 OVA S~ Pﬂ\vtec & W\bw

PostLach 1SS UAB ROSTEKA® N
Dabos; 9, Kaunas, LTS240z L
24407 Bodelhau s2n gyt s
al. S
1A Lelsbrabe 13- Tueszzset

Grenmea in g

213 Unterschrift und Stemps! des Frachtiohrers
Signature and stamp of the carrler

ut empfangen ~ am’
oods received  on

i IR

Unferschritt und Stempel des Absenders

rSIgnatura and stamp of the sender Kennzeichen

License plates

*

the partictlars of the class, the number and the letter, if any.

letzten Linle der Rubrik anzu%?ben: dis Klasse, dle Ziffer sowla gegebenenfalls der Buchstaba,
n the last line of the column

lor
, 0

Bei gefahriichen GGtem ist, auBler der avaniuallen Bescheinigunﬁ aLtlif [.!
cation

In case of dangerous goods mention, besides the possible certi



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittanls \ATID-No. / N° pariita VA Date f Data

DHL: FRETIGHT

02-SEP-2019

=

y 7/ 4

LA G -

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA

I

84130001

T

Calteclion address / Indiriza del luogo di carlco (di llirg)

Ordr cmamminﬂn"’ruL - D F "001 2923

Delwarr
Condilon] di mspndo

1 i
0 e domicils O

franco dom.
Cleared
O sdoanzto (]
D taxes pafd D

dazl pagati,

duty pald
Dd‘r dog. pag.’

oihess
D aftel

Consignes / Destinataria VAT-ID-Na, / N°® partita IVA

MAGNA

oK works
Iranco fabbrica]
Uncleated

non sdoganat
faxes unpaid
dzi ngn pagat
duiy unpaid
dlr €og.

0 pag..

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO DDU

Termina address /
Indirizze terminala

DHL, GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUCLO MARTESA

Tel:+39 02 952

52-200

Fax:+39 02 95252 801

Addiiona) trnspart insurance /

Or O

Curency /
Valuta

Dellvery address / Indirizzo di consegoa della merce

Velus for insurance /
Valore da assicurere

0815090001529

Terminal relerence /
MNumera df dpssier

ifaR!

RRT-EC-(Q0A/3IGATZ

Customer’s relesence /
Rilerimenll el lienie

Terminal di attivo
Terminal de destinatioa

Conlact tel,
Numero lelelanice

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Descripllan of goods Custovrs' i rember] Gross welght in kg Vatug {wilh currency)
Marche e numerl Quantits | Imballagalo  Descririone dela merce Taiifladoganale | Pesoloidoin kg Valorz {con valuta)
16 {PAL VARIO 2141.9
Payable welght in kg Tatal gross welght in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pes tassabile In kg Tolale peso lorda In kg
Dim. x 16 emx 60 SHx 100 om= 7.680m 1.60 w| 2,640.00 2141.9
Specia! consignments / Richieste particolarl
Spectal instructions / Istrtioni partizatar Enclosures / Altegati

s w NT

Collectlon at sender Pelvesy [0 consignze IMPORTANT Accarding Lo MR, transport damapes have fo ba noled on the kanport 5 Stamp g slg IQIE osendzr . 4- *ﬁ“'-"
Ritirp dal mittenie Consegna af destinalario arder {POD} upan delivery of the consignment Damages nof visibie extemally should he Timbro "ma 1 mntm[g 6 Mndugﬂo (BA}
nolified i wriling to the responsibie EUROCGHNECT terminal withln 7 days afler dej Licke .m‘! N~ 7u02
Data /Data Date / Data ‘“ (e
Time [ Grario Time / Qrario U 3 SET 20 1 g;
Drfvert signalure £ Firma dellautista Consigness slgnature Consignae’s name In block letters .
Firma de! deslinatasio Nome di ¢hi firma In stampatello : di
[ Ll oy F—ﬁ . r:se‘ ﬂa -
AT ey SIE
Ly o l a n ‘ i l 2

22l gul |

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cnnsignmenls

\'fwk’.

2 5y

Tutto le spedizion] EUROCONNECT sono vingolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT

l\dh.iu TG w



